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POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

Z K. 
Telefon sz.: 9. 

A delegátiók. 
unak a különös államjogi vi- 

tria Aa melyet Magyarország és 
n között a 67.diki kiegyezés 
ki legpregnánsabb, legjellem- 
ejezője a delegatiók intéz- 

bizt 
politikai szörnyszülöttet, 

nem ismer többet a világ. 
ottság, melyet több jog illet 
agbizóját, küldöttség, melynek 
val szemben küldője kritikára 

gosult: olyan, a jog legtermé- 
a alapelveivel ellenkező alaku- 
Jet csak az az észjárás tekint- 
ahéz kérdések, kiegyenlithetlen 

ak Kolumbus tojásként, mely az 
maverénitást leglényegesebb ér- 
lésében megcsonkitó 67-diki 
t is az állami önállóság pal- 

nt tiszteli. 

m magánál a delegátionális in- 
Szörnyüséges voltánál is gro- 

earcsaságot, kegyetlenebb kép- 
80 képviselt az a magatartás, 
8 nemes testületben a magyar 

alóhatak kezdet óta tanusitot- 
4 ban mi sem igazolhatja in- 

móló szmények átalakitó hatá- 
m politikai tant, mint épen 

emé tartás. De mi sem is kelt- 
a fizi mélyebb megdöbbenést an- 

ikai tantételnek az irányában, 
kerint az extraktumokban nye- 

tá, bb kifejezésőöket a vegybon- 
gyává teti anyagok. Mily ret- 
agyanis még csak el is kép- 

a népképviseletet, melynek 
War delegatió volna hű ki- 

ebben a nemes testületben 
mint harmincz éves func- 

alatt egyszer sem éreztük a 
lselet eleven erejének lükteté- 
abb gyadtabb oportunizmus, a 

k ,0 sablonszerüség jellemezte 
eész müködését. Még az ellen- 
a csekély számu képvi- 

am kiket hivatásuk oda veze- 
abb letünk e Saharájára, e leg- 

tartózkodást, a legsimább 
elás hangján szólottak a tes- 
mi mert a dolgoknak a kri- 
é hezükséggé avató rendje elől 

Imány, elyen sem lehetett és az 
i népképviselet szinezetének 
Tozott Szletét megmenteni a jól 
ott előadás hatásához megki- 

eljárását. A tanulság ebből 

.. 

melyet a megcsontosodott mámelu- 
kizmusnak az oppozitió szerepére as- 
sentált képviselői nyujtottak. 

Az összhang kedvéért ők forgat- 
ták a kritika buzogányát, mialatt a 
jelen volt négy-öt ellenzéki képviselő 
a diplomácziai fenntartásokkal meg- 
spékelt, de következetes hüséggel meg- 
ismételt bizalom complimentszerü 
nyilatkozataira szoritkozott. 

Az osztrák delegátiókban azonban 
ellenkező irányt vett a dolgok fejlő- 
dése. Ott a képviselők mindinkább igye- 
keztek megszabadulni a konvenczióná- 
lis udvariaskodás nyügeitől. Ott nem 
tagadták meg a felszólalók pártál- 
lásuk konzekventiáját. Nyiltan, őszin- 
tén, nem egyszer a keresetlenség nyeg- 
leségével fejezték ki magukat, de ez a 
mi delegátusaink előtt berzalom tár- 
gyát képező modor szükségképen in- 
kább imponált, mint az a negélyezett 
illemtudás, mely a mi delegátusaink 
muűködésének zsinór mértéke volt. 

Mindezt abból az alkalomból 
tartjuk konstatálhatónak, hogy egyik 
közös-ügyes alapon álló sajtó organum 
megütközött az osztrák delegátusok 
egynémelyikének a magyar belügyek- 
kel foglalkozó felszólalásán. 

Szó sincs arról, hogy azillető osz- : 
trák képviselő urak e nemű szereplé- 
sét védelmezni akarnók. De ugy te- 
kintjük azt, mint a dolgok fejlődésé- 
nek okszerüű következményét. 

A magyar delegáczió élhetetlen 
opportunizmusa képviseli az egyik okot 
a fejlődésben. Magának a delegácziónak 
sajátszerű alkotása és bizonytalan ter- 
mészete járul második okul az előb- 
bihez. És ezek az okok egészen ért- 
hetővé teszik az osztrák delegátusok 

az, hogy 
az az elmélet, mely a kiegyezési mü- 
vet az ő minden járulékaival együtt 
az Ausztria és Magyarország között 
létezett ellentétek teljes kiegyenlitésé- 
nek eszközéül állitotta oda, meg- 
bukott. 

Pedig magyar részről felette buzgó 
volt a törekvés, mely a kiegyenlitet- 
teknek hirdetett, de soha meg nem 
szünt ellentéteket bolygatni nem ki- 
vánta. Az osztrák közvélemény azon- 
ban nem érte be a providenentiális 
állambölcsesség kényelmes auietizmu- 
sával. -- Beküldötte az ő akaratának 
hangos szavu tolmácsait a delegátióba, 

mnem hajlandók a műnszterek mai tunácsko- 

zavarából, a melyekben az osztrák 
képviselőház egyik tagja román, a 
a másika ruthén, harmadika né- 
met szempontból szólott bele hazánk 
közállapotaiba, tisztán kicsendülni hal- 

juk az Ausztriában immár dominálóvá 
vált föderális mus indulóját, 
melynek hungjainál Ausztria összes 
népei rohamra mennek a dualiz- 
m us rozoga épülete ellen. 

Esztelenség volna, ha ezt a min- 
den perczben reánk düléssel fenyegető 
várat mi akarnok mnegvédeni e ro- 
hamtól. 

Dr. 
... 

Politikai hir. 
Kioegyezés. Tegnap a magyar és az osz- 

trák miniszterek között tanácskozások foly- 
tak a kiegyezési javaslatok ügyében Hivata.- [ 
losan a tanácskozásról a következőket je- 
lentik : 

A két kormány tanácskozásai délelőtti 
10 órától délutáni fél 1 óráig tartottak. Tár- 
gyuk a kiegyezési javaslatok körül követendő 
modus procedendi volt. Harmadfélórai ta- 
nácskozás után abban állapodtak meg, hogy 
a magyar kormány részéről intézkedésnek 
szüksége nem forog fenn, miután az osztrák 
kormány szeptemberben a törvényjavaslatok 
bizottsági tárgyalását fogja eszközöltetni. 

Közösminiszteri tanács- 

kozások. 
A tegnap délben tartott közös minisz- 

teri tanácskozásokról a Neue Frei Presse a 

következőket irja : 

A tárgyalások, eltekintve a készülőben 

lévő egyéb javaslatoktól, melyek a fogyasz- 

tási adókra vonatkeznak, a kiegyezési kérdé- 

sek általános szituácziója körül forogtak. Bu- 
dapesti mértékadó körökben mindazonáltal 

zásának döntő jelentőséget tulajdonitani, pláne 

nem várnak attól a kiegyezési kérdésekben 

valamelyes fordulatot. Sokkal inkább hiszik 
azt, hogy Thun gróf tegnapi kihallgatása és 
nyomban utána a két miniszterelnök tanács- 

kozása bir nagy jelentőséggel a kiegyezés 

további fejlődésére. A jelzett körökben ma 
ismét reményteljesen fogják föl a kiegyezési 

kérdések megoldását - a közösség szempont- 

jából, mivel Thun gróf állitólag ugy nyilat- 

kozott, hogy szilárd szándéka mindent elkö- 

vetni, hogy a Reichsratn már az ősz első 

napjaiban megkezdje a kiegyezési javaslatok 

érdemleges tárgyalását. Ez állitások hiteles- 
sége azoban ez idő szerint nem ellenőrizhető. 

Az osztrák palamentben benyujtott ja- 

vaslatoknak egyszerüen a bizottsághoz való 

utasitását magyar részről elégtelennek tartják. 
Csak ha a tárgyalásokat tényleg megkezdik 

és az év végéig technikai okokból be nem 

fejezhetnék e tárgyalásokat, csak akkor lehetne 

Magyarország és a szabadelvü párt azon hely- 

zetben, hogy egy ujabb próvizóriumot ke- 

resztülvigyen. (Tessék ! Ez az, a mit mi la- 

punk élén megirunk! - Szerk.) 

Thun gróf és Kaizl dr. Budapesten való 

tartozkodásukat főlhasználták arra is, hogy 
több kiváló, ámbátor a kormányon kivül álló 
magyar politikussal is érintkezésbe lépjenek 

és mindegyiktől egyértelmüleg azt a választ 

kapták, hogy a porvizóvriumot csakis az előbb 

emlitett föltétel mellett lehetne megszavazni. 
(Még az alatt a feltétel alatt sem! Szerk.) 

Megjegyzések. 
H. 

Mert egyházkerületünk szerencsésen meg- 
találta a maga embereit, megbizható - te- 
hetséges embereink vannak elegen. 

Ilyen bizonyitékokkal csakugyan a nap- 
nál világosabban bebizonyitotta, hogy a fel- 
állitandó bank 50/,-nál többet jövedelmezni 
nem fog. 

És igy Ön segitsen ugyan szavával fel- 
állitani a bankot, de az egyházak pénzéhez 
ne engedje, hogy nyuljanak. Bocsáttassa a 
részvényeket aláirásra és tapasztalni fogja, 
hogy a vezéregyházmegye vezérei nem fe- 
lette nagy oktalansággal vannak megverve, 
hanem igenis bölcs előrelátással megáldva. 

Tizedik megjegyzés azt mondja Ön: 
,Merjük állitani, hogy a kepemegváltás 10-15 
év alatt sikerülni fog." 

Hát uraim! micsoda alapon meri álli- 
tani? Bizonyitás-e ez ,merjük állitani " Pár 
száz ezer forint 50], kamat jövedelmével 10- 
15 év mulva meg lehet a kepét váltani! ] 
miért bocsátja világgá azt, a miről tudja, 
hogy nem igaz? ,10-15 év alatt körülbelül 
egész határozottsággal megállapitja a bank 
igazgatósága azt az összeget, a mit az egy- 
házközségeknek ad - kepemegváltási alap- 
jának részére." Csak mellékesen kérdem, hogy 
egész határozottsággal és körülbelül - mi- 
ként egyeztethető össze! És hátha nem lesz 
mit megállapitani ? 

De elfogadom alapnak a mit ajánl. Le- 
gyen 10 ezer forint. De ennek aztán nem 
szabad ingadozni, mint a Fonciére és szállitási 
vállalat osztalékai ingadoznak. Tudja mit Phogy 
ne ingadozzék, biztositsak ketten, On és én, 
de persze csak szóval. 

Mert évi 10 ezer forint biztos jövede- 
lem. És ezzel a kepédet megváltjuk. 500, 
mond ötszáz kálvinista magyar papnak a 
kepéjét megváltjuk évi 10 ezer forint jöve- 
delemmel. 8őt még 120-150 ezer forint 
felgyülekezett tőke lesz ezen felül - ez is 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajczár. Gyárosok 
kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklam sora 1 forint. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora: 5 forint. 

Nyilétéri ezikkek: garmond sora után 30 krajczár 
fizetendő. 

De hát Uram! micsoda ördöngös bü- 
völet szállotta meg Önt, hogy nem restelli 
nyilvánosság előtt azt állitani, hogy 500 pap- 
nak a fizetését, a mi évenként 400 ezer frt 
a magyar kormány javaslata alapján - meg- 
váltani lehet 10 ezer frt évi jövedelemmel ? 

Mi haszna az egyháznak az elmult nagy 
akcziókból? Fonciére szállitási vállalat? Talán 
a bank alapitás egyik czélja a kepe meg- 
váltás? A másik az akczió inditás?! Uram: 
hagyjunk fel az akczió inditással. Inkább en- 
gedjük a kedélyeket lecsillapulni. Több hasz- 
not hozunk egyházunknak a békesség helyre 
állitásával, mint egy kétes jövöjü bank nem 
sgészen bizonyos jövedelmeivel. 

Tizenegyedik megjegyzés: Ön denun- 
cziálja egyházmegyénket, hogy: pénzei oly 
pénzintézetnél vannak elhelyezve, mely a beté- 
tek után 8-8 '/-ot is fizet és az veti kocz- 
kára az egyház erkölcsi tekintélyét és méltó- 
ságát. Látja, milyen szép dolog lenne, ha va- 
lamely hibát tud az ember, vagy csak sejt 
is, ha azonnal erélyesen annak orvoslását 
követelné a felettes hatóságnál. 

Ön a mi határozatunkért megharagu- 
dott a megyére és most haragjában felje- 
lenti a megyét. Igy tesznek a gyermekek is. 

Ha valamiért megharagusznak egymásra, 
akkor mondja meg egyik, hogy rmit hibázott 
a másik. Csakhogy a gyermekek nem esnek 
beszámitás alá. 

Tizenkettődik megjegyzés: A ter- 
vezetben nincs még a mit Uraságod állit, 
hogy az egyházak pénzei beszólgáltatandók 
lesznek. Tehét kérdés: ki hatalmazta fel önt, 
hogy ilyen kijelentést tegyen? Látja, ezért 
határoztam én, hogy egyházkerületünknek 
nem szükséges a bank. Mert ugy okoskod- 
tam : mondjuk csak ki, hogy bankot alapi- 
tunk (igy mondottuk voltki, hogy szükséges 
Kolozsvárra egy theologiai facultás) azután 
be fog következni, hogy az egyes egyhá- 
zak pénzeit erőszakkal is bevonják. Isten 
mentsen! 

A mi pénzünknek igen csekély része 
is van a kalotaszegi pénztárba elhelyezve, a 
melyet Ön, mint ha ugy érezném, különösen 
gyanusitani kiván. De egyáltalában nincs 
igaza. Ez a pénztár nem ád 7-8 osztalékot, 
hanem 1000 forintig 60/, azontul pedig 50/,- 
ot, kivételt tesz a kol. kal. ev. ref. Özvegy 
árvai pénztárral szemben; ennek igaz, ke- 
gyeletből, jó indulatból 8 százalékot fizetett 
eddig. Tehát e pénztárt nem ocsárlás illeti 
részünkről, hanem a papi özvegyekre tekin- 
tettel hálás köszönet, a mit a vezér egy- 
házmegye vezérférfiai nem is mulasztanak 
el évenként kifejezni. Az egyházak pénztá- 
rait, kár volna e pénzektől megfosztani, mert 
nem látom, hogy mivel lehetne, tekintettel a 
keresletre, helyettesiteni. De másfelől egy es- 
hető pénzügyi bukás esetén, minő az 1878. 
évi volt, épen veszélyes lenne összes vagyo- 
nunk egy bankban léte. 

És miért állandósitani a viszálkodást ? 
Nehány év óta nem-e a bankalapitáshoz ha- 
sonló természetü kérdések izgatták az egy- 
házkerületet és annak vezérlő fétfiait? Ha 
nem lett volna a központban az egyes egy- 
házak vagyona, nem gondolta volna senki, A : : a kamatot fog hajtani, e kamatokból az ön- idónként tanui lehettüánk a néma megadás s csendes hajlékába (De ellenőrizhető, csakhogy a bizottsági tár- hibájukon Evül zolgálat-képtelenné lett lel- hogy azokon nyerni kell - és a nyereség 

Pületes látványosságnak, I is s azoknak a felszólalásoknak a zür- gyalásokra vonatkozik. - Szerk.) készeken fogunk segiteni. után nem jött volna senki kisértetbe azt ál- 
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leges nők. 
aAmik éra a mikor még nem volt szo- 

a ehhez hasonló kellemes dol- 
elni ának eszükbe jutott arról 

hogy tulajdonké iféle te- e azon lajdonképpen miféle te 

tanakodt 
) elé 

ak, mig végre kisütötték : 

ma lönös portéka, angyal és 
yben. Egészben véve pedig 

ég 
ka ebből látható, a férfiak nem / 
Tégen v mint voltak. Ez persze va- 

.. mi azonban, a modern 

tudunk, mint a régiek. 
i A modern férfiak tanácsa sem 

uk abet ebben a kényes kérdés- 
um i ulbölcs ember, a ki előtt 

titok, csak Togyolastnát mit? 

Mmaj lyminyai 81jon el. 
2,Két tányér egymitávolsága 

az, gondolatbrt helyez- 

ly Mzt felelik ne é f tégi sges- 
né é Mint maga FMhetg, csak név a.. el nevezték a hajdankor fólián- 

alog persze iványul é az, hogy az idegesség 

hogy mint kell véle 
ol Albertnek nemrég meg- 

Asszony" munkája, mely az 
Ti jellemezni. De még az. ő' 

példáiból is látjuk, hogy az orvos gyakorta 

idegességnek tartja azt, a mi csupán a termé- 

szet megnyilatkozása. 

,Ha például egy herczegnő egy czigányba 
szeret -- véli a Rigó-Chimay esetről dr. Moll 
- akkor valószinünek kell tartani, hogy az 

a herczegnő egy ideges asszony. Egy ideg- 

gyógyásztól ez elég udvarias vélemény, de 

azért nagyon sokan más névvel neveznők e 

cselekedetet. Minden esetre nagyfoku ideges- 

ségre mutat, ha előkelő fiatal nők a közön- 

séges emberi rokonszenvnél magasabb foku 

érdeklődést tanusitanak bizonyos exotikus jö- 

vevények, pl: beduinok vagy négerek iránt. 

Nézzünk másfajta példát. „Az ideges 
arisztokra nő - mondja dr. Moll - egy 
huszonöt éves, titokzatosan alkotott nő. Oly 

családból való, melyben sok idegbeteg volt. 

A fiatal nő idegbántalmai a házban jelent- 
kező fájdalmakban nyilvánul. Hajlama van a 
titokzatoshoz, hisz a kisértetben és babonás. 

Gazdag, nyáron falun, télen a fővárosban 

lakik. A tél a legnehezebb ideje. A társasélet 
megtámadja idegeit. A nappalokon át beteg 

máskép töse látszik éledni, ugy, hogy idege- 
san géegboldogabb és legszeretetremél- 

Mo, asszonynak tartják. De állapota rosz- 

szabbodik és gyógyintézetbe kerül. - Itt 

társnőre talál, ki szenvedélyes morfinista. 

Ő is azzá válik és hiába való minden ki- 
sérlet, kigyógyitani ebből nem lehet. 
Már csak morfium tartja benne a lelket és 
egyszer aztán összerosked, hogy soha többé 

magához ne térjen." 

Vagy egy másik példa: ,Egy szinpadi 
királynő. Rendetlenül él. Későn tér nyugodni 
és van eset, hogy délig alszik. Korán csak 

akkor kél, ha próbára megy. Könnyen inge- 

relhető és olyan szeszélyes. Komornája a leg- 

jobb barátja. A szinpadon bátor, de otthon 

fél, ha egyedül marad szobájában. Minden 
zajra összerezzen, mindenféle betegségről pa- 

naszkodik. Mindig fáradt és megtört, csak a 

szinpadon nem. Akkor mindene megvan, de 

ha lelép róla, az idegesség minden jele mu- 

tatkozik rajta." 

Gyakori tipus a vén kisasszony. Haja- 
don maradt, mert egyet sem szeretett igazán 

a férfiakat közül, kik őt ifju korában körül- 

rajongták. Ennek fájdalma valami bizonyta- 

lan aggodalom. Fél, hogy nemsokára meghal, 
hogy megbolondul. Másként is sok minden 
baja van és csakhamar mintaképe lesz az ön- 

zésnek. De ha megszünnek aggodalmai, a l 

„kedves néni" válik belőle. Az önzés és sze- 

retreméltóság váltakozik benne. Ennek oka 
- irja Moll- kevésbbé a beteges állapot. 
mint inkább az, hogy nincs életpálya, a 
melyre tevékenységét irányitsa. 

Idegességnek nevez másféle különössé- 

geket is. Emlitést tesz egy idősebb nőről, aki 
köszvényes hát-bántalmai miatt nem volt ké- 
pes magától felülni, de mindig fel tudott 
kelni helyéről, mihelyt kissé izgatott volt. 
Hipnotizálták és mindig fel tudott kelni he- 
lyéről, noha köszvényes bántalmai nem mul- 
tak el. 

Egészen ellenkezőleg nyilvánul a ide- 

gesség a másvalakitől eredő szuggesztió foly- 

tán. Ilyen az az eset, midön valakit szédülés 
vagy reszketés fog el, ha valamely ezéles ut- 

czán vagy teren kell átmennie. Ilyen az is, 

ha gazdag asszonyok folyton a tönkrejutás- 

tól vagy éppen az éhenhalástól tartanak. 

Sokszor éppen onnan támad meg ben- 

nünket az idegesség, ahonnan nem is várjuk. 
Egy fiatal leányka tehetségesnek mutatkozik 

az iskolában. A kicsike egy kissé indulatos, 
ingerlékeny, közben főfájásról panaszkodik 
és általában összeférhetetlen. De mivel a 

becsvágyáa folyton növelik, az elbizakodott- 

ság mellett más ross tulajdonságok is kifej- 
lődnek benne és ha felnött, szeszélyeivel és 

hajlamaival tipusa az ideges nőnek. 

Ha áttekintjük az idegesség külőnböző 
állapotainak nagy sorozatát, önkénytelenül is 

azt kérdezzük: hol van a fcrrása ezeknek a 

állapotnak ? Valóban közrejátszik az ifjusá- 
goknak tanulni valókkal való tulhalmozása 

az idegesség növelésében ? 

Tessék megnyugodni, a nevelés egye- 

dül nem óka az idegességnek. Átöröklés, va- 

gyoni viszonyok, férj és hitves között való 

viszony, mind fontos szerepet játszanak az 
idegesség fejlődésében és ez az oka annak, l 
hogy az ideges nő épp ugy feltalálható a 
legszegényebb munkás szük lakásában, mint 
a herczegek és millionosok szalonjaiban. 

(B. T.) 

Gyilkossággal vádolva. 
- Angolból forditotta: Amuieca: - 

Prólog. 

III. 

(Folytatás.) (11) 

Conway uar hallgat nehány pillanatig, 
és midőn ismét megszólal, a csodálkozás ár- 
nyalata van a hangjában. 

- Mari, - mondja - azt várja tőlem, 

hogy én ezzel a válasszal ki leszek élé- 
gitve ? 

Bár mily nyugodtan beszél, értésemre 
adja annak az esztelenségét, a mit mondtam. 

- Azt gondolja, hogy én ezzel meg 
leszek elégedve? Teszi utánna, ugyanazzal a 
csendes, meglepett modorral. 

- Igen. 
- Igen, válaszolja gyorsan és vidám 

mosolylyal. Megleszek - és meg vagyok elé- 
gedve. Sőt az elégültségnél is többet érzek a 
maga szerelmének és szabadságának a tuda- 
tában, és azon hitemben édesem, hogy mind- 
azoknak a daczára, a mit mond, elvégre meg- 
fogom magát nyerni. 

Mialatt beszél, egy kéz van a kilin- 
csen, és nincs időm válaszolni, mert az ajtó 
megnyilik, és Matild áll a küszöbön. 

Matildot és Pált együtt hagyva, fel- 
sietek a lépcsőkön a saját szobámba. És egy 
idő mulva Matild ide jön utánnam. 

Az ablak mellett agy széken ülök, ösz- 
szetett kezemet az ölemben nyugtatva, ar- 
czom az ablak üvegét érinti, üres tekiutettel 
nézek a szürke égre és az eső verte puszta 
vidékre. 

Christinének a belépte félbeszakitja a 
gondolataimat. Gyors mozdulattal felállok, és 
sietve ideges ujjakkal kezdem a hajamat fel- 
tüzni. 

- Mari, még mindig azon határoza- 
tod mellett vagy, hogy elmégy ? 

- Igen, válaszolom, olyan élénk ko- 
molysággal, mint a ki sokáig habozott és félt 
enmagától. Ujjaim oly sietve végzik a fel- 
ödotukat, mintha minden pillanat fontos 
volna. 

- Conway urral tudattad, hogy el- 
mégy ? kérdi Matild. 
Ajkaim remegnek, arczomnak az ide- 

gei görcsösen vonaglanak, és az ujjaim ügyet- 
lenebbek, mint valaha. 



Kolozsvárt, 1898. ELLENZEK Május 27 

litani, hogy a nyereség nem a tőkét illeti, 
hanem a felvigyázót. És igy nem származott 
volna belőle visszavonás. Hanem lett volna a 
központban vagyon, nem gondolta volna senki, 

hogy azokat nem kell olcsón hevertetni, ha 

nem több jövedelmet kell utánna szerezni, s 

az olcsó állampapirokat drága papirokkal 

kell felcserelni - s igy nem származott volna 

belőle kár. És igy nem lenne ok, hogy mi 
felett versengjünk, vajjon a kár kié legyen? 
Azó a testületé-e, a mely a pénzt kezelte, vagy 

a tőké-é? S igy nem származott volna be- 
lőle megint csak visszavonás. Ne szaporitsuk 

tehát a visszavonásra alkalmat adó alkotáso- 

kat, hanem állapodjunk meg, és igyekezzünk 

az okozott sebeket begyógyitni. Talán még 

nem késő. 

Egyéb megjegyezni valóm ez alkalom- 
mal nincs. De engedje meg, hogy kérjem 

meg, ne állitsa, a mi nem igaz. Mert azt 

mondja felállitandó bankról, hogy az egyház- 

kerületi akczió. Kérem ez egyszerüen nem 
igaz. A bank tervezetét főtiszteletü püspök 

atyánkfia terjesztette be az állandó igazgató 
tanácshoz. Lehet, hogy ő is concipálta. 

De hiba az, hogy Önt nram, tulbuz- 

gósága elragadta és egyházmegyénk vélemé- 

nyéről nem avval a tisztelettel szól, a mely 

azt megilleti. 
Nem azért kellett a Szász Gerő lapját 

beszüntetni, hogy ilyen hangu czikkekkel 

tiszteljék meg a közvéleményt Ön és esetleg 

társai? És legyen a kolozsvári theol. fakul- 
tás ifjusága honnét eltanulja ezt a stylust és 

és ezt a modort? 

Ily foku dölyf ellenében kénytelen va- 

gyok megmondani, hogy Ön ámit, a közvé- 

lemény szemébe port hint. Isten önnel. Va- 
gyok Valler József, ref. lelkész Mákóban, 
Kolozmegyében, posta Magyar-Gorbó. 

Lehet-e védekezni asertésvész 
ellen. 

A sertészvész sajnos- ma már annyira 

ösmert betegség, hogy annak tüneteiről, le- 

folyásáról s az általa okozott nagymérvü ká- 

rokról beszélni, vagy irni felesleges. Alig van 

az országnak vidéke, hol e betegség nem lé- 

pett volna már fel pusztitólag s a hol eddig 

nem mutatkozott, ott bizonyára az idén szedi 

áldozatait. Nem is az a kérdés ma már, hogy 

melyek e betegség tünetei, hanem egyedül az: 

lehet-e ellene védekezni, nem találtak-e még 

valamely módot vagy eljárást, melynek se- 

gélyévei a sertés állomány megovható volna 

e pusztitó betegséggel szemben. 
Sajnos e kérdésre határozottan kedvező 

felelet még nem lehet adni, de minden esetre 

meg van a remény arra nézve, hogy előbb- 

utóbb fedeznek fel valamely eljárást, való- 
szinüleg oltási módot, melynek segélyével a 

sertéseket a pusztitó betegséggel szemben 

megvédni lehet. Igen sokan foglalkoznak e 

kérdés tanulmányozásával, s az eddigi kisér- 

letek eredményéből méltán lehet arra követ- 

keztetni, hogy e kisérletek előbb utóbb si- 

kerre vezetnek. 
Földmivelésügyi miniszterünk Darányi 

Ignácz rendeletére máris számoshelyen vé- 

geztetnek az országban különféle oltó anyag- 

gal kisérletek; valóban érdekkel várhatjuk 
ezen kisérletek eredményét, a melyek, ha ta- 

lán nem is lesznek teljesen kedvezők, de va- 

lószinüleg megfogják mutatni, hogy melyik 

oltó anyag az, a melyet tökéletesbitve ha- 

szonnal lehet alkalmazni. Kisérletezésre leg- 

inkább a magyar Preisz féle és olasz Perun- 

csiató féle oltó anyag használtatik. Korai 

volna ma még akár az egyik akár a másik 

ogstó anyagról birálatot mondani, mégis ugy 

látszik, hogy az olasz Peruncsiato féle oltó 

anyag bizonyos védelmet máris nyujt, a 

mennyiben a vele beoltott, s azután termé- 

szetes fertőzésnek kitett sertések csekélyebb 

számban betegülnek meg, ezeknél is a beteg- 

ség könnyebb lefolyásu, elhullás nincs is, 

vagy csekélyebb perczent, a mi arra enged 

következtetni, hogy a baj ellen előbb utóbb 
csakugyan lehetséges lesz oltás által véde- 
kezni. 

Addig is azonban szigoru elkülönités, 
a ragályozó anyag behurczolásának meggát- 

lása által igyekezzünk a baj ellen védekezni. 

Kerüljuk nyájunkkal még az olyau területet 
is, a hol más sertések járnak, az ujonnan 

vásárolt és látszólag teljesen egészséges ser- 

téseket legalább 3 hétig elkülönitve tartsuk, 
ha pedig a betegség már nyájunkban is be- 
ütött, ugy legkevesebb kárral szabadulunk 

meg,ha az egész nyájat értékesitjük. Ha pe- 

dig ezt tenni nem akarjuk, ugy a még egész- 

ségeseket válasszuak ki a betegek közül s 

hajtsuk más területre, s esetleg kisértsük 

meg a Peruncsiató féle védőoltást, a mivel 

ha nem is kerüljük el teljesen a veszteséget, 

de lényegesen csökketjük azt, a mennyiben 

nem valószinü, hogy a beoltottak közül 

20-250,-nél több hulljon el. Ennyire azon- 
ban bátran számithatunk, anyival is inkább, 

mert tényleg 10-14 nap szükségeltetik, mig 

az immunitás az oltás után beáll. 

Feloszló szerzetes-rend. 

Szegedről irják : 

Annak az akcziónak, a mit Róma meg- 
inditott a magyar hazafias szerzetes-rend, a 

Francziskánusok ellen; egyre szomorubb ered- 

ményei mutatkoztak sha igy tart, az lesz a 

dolog végre, hogy a rend fölbomlik vagy pe- 

dig elfogy és elvesz. 

Az ország mindazon részéről, a hol 

csak rendházai vannak vannak a szerzetnek, 

hallatszik az elkeseredés, a panasz Róma 

politikája ellen, a melyet külömben nem va- 

jami nagyon idealis rugó mozgat, hanem 

inkább pénzkérdés van a dologban. 

Részletesen ismertettük már azon ki- 

vánalmakat, melyeket a magyarországi Fe- 

rencz-rend ellenében Róma támasztott s a 

miket a rend elfogadni nem akart. Van ab- 

ban sok mindenféle: fapapucs és szörcsuha 

hordásának kötelezettségét akarták kimondani. 

Egy szál barna szőrcsuahában köteles 

járni a Francziskánus, fedetlen fővel s vagy 
mezitláb, vagy pedig olyan lábbeliben, a mely 

egyetlen, szijas fadarabból áll. Azonfölül a 

rend tagjainak pénzük nem lehet, a mi van, 

az Rómába küldendő. Ez hát a bibi, ez az, 

a min az egész dolog fordul. A magyarországi 

Ferencz-rend meglehetősen gazdag. Tulajdo- 

nosa jövedelmező plébániáknak, bucsujáró he- 

lyeknek. 
Ismeretes, hogy e kivánalmakkal szem- 

ben állást foglalnak a magyarországi rend 

tagok s nem fogadják el az uj konstituczió- 

kat. Kijelentették ezt legutóbb páter Flem- 

mingnek, a ki Rómából küldetet ki, mint 

generális visitator s végig járta az összes 

magyar rendházakat. A szerzetesek minde- 

nütt kijelentették, hogy nem fogadják el a 

megrendszabályozás ezen formáját, miután 

előzőleg már terjedelmes memorandumban 

okolták meg, hogy az uj konstuticziók miért 

lehetetlenek M.gyarországon. 

Flemming páter mindezt meghallgatta, 

nem szólt rá semmit, fölvette a jegyzőköny- 
veket s visszautazott Rómába. 

Azóta a magyarországi rendházak tag- 

jai meglehetősen kétséges helyzet előtt áll- 
nak. Nem tudják, mi lesz velük. Egy részé- 
nek az a fölfogása, hogy megvárja, mi tör- 

ténik. Végzik a dolgukat ugy, a hogy ed- 
dig, de szilárdul el vannak tökélve, hogy az 

uj konstituczióknak nem engednek. Hir sze- 

rint Róma uj rendtagokat akar hozni Ma- 
gyarországra, teljesen idegeneket s hogy ek- 
kor a meglevő magyar rendtagokkal mit 
csinálnának, azt nem tudják. 

Ennek következménye aztán, hogy a 

magyarországi két provinczia (felső és alsó- 

magyarországi) területén tömegen hagyják 

oda a rendet azok a szerzetesek, a kik azt 

hitték, hogy pályafutásukat a rend köteléké- 
ben végzik s fejezhetik be. 

Az ország területen eddig 54 tag a rend 
vesztesége. Ennyien léptek ki a fölszentelt 
papok közül, azonfelül a növendékek majd 
mind elhagyták. 

A szegedi rendházban például a 14 nö- 
vendék közül 12 kilépett, s a többi kettő is 
csak azért maradt meg, mert már fogadal- 
mat tettek. 

Valószinü, hogy végpusztulás előtt áll 
az egész magyarországi rend, uj növendék 

nem lép be, a papok pedig sorra lépnek ki. 

Ma a szegedi rendházban is történt egy ki- 
lépés, épen a házfőnök, Urbán Juvenális 

gvyárdián és plébánia adminisztrátor hagyta 

ott a szerzetet s a váczi egyházmegye köte- 
lékébe lépett, melynek püspöke, Schuster 

Constantin készséggel fogadta őt világi pap- 
jai közé. 

Urban Juvenál kilépéséről egy hirlapiró 
előtt igy nyilatkozott: 

Én - ugymond - azért lépek ki 
a rendből, mert nem vagyok hajlandó elfo- 
gadni az uj konstitucziókat s a váczi egy- 
házmegye kötelékébe vétettem föl magamat. 

- Ki lesz a helyettese ? 

- Sárgai Tamás veszi át a gvárdiáni 
és plébánia-adminisztrávori teendőket. 

- Megtörtént már az átadás ? 
- Igen - Karkecz Alajos provincziá- 

lis jelenlétében. 

- Vagyont is kezelt főtisztelendő ur ? 

- Igen, több alapitványi kasszát, ami- 

ket mind átadtam. 

- Kilépést ft. ur bejelentette a rend- 

nek ? 

- Igen. 
- Próbálták maradásra bizni? 

- Nem. 
- A rend itteni házának tagjai mit 

szóltak a dologhoz? 

- Ők nem is tudták volna az ügyet 

egész máig, ha véletlenül a Váczi Közlöny- 
ből tegnap meg nem tudják. - Ez a lap 

ugyanis megirta, hogy fölvétettem az egy- 
házmegye kötelékébe. 

- Féőtisztelendő ur miért tartotta ti- 

tokban a dolgot? 

Nem akartam senkit rábeszélni 
arra, hogy a rendet elhagyja. Ne mond- 
hassa azt senki, mintha én a rendtagok kö- 
zött lázitani akartam volna. - Különben is 
lelkiismeretbeli dolognak tartom az egészet. 
A ki hivatásának tartja, maradjon, de én 
nem maradok. 

Nekem nem kell az uj konstituczió, 
megmondtsm már azt a generális visitatornak 
is, mikor itt járt. 

- A rendhez azonban bejelentette a 
lemondását. 

- Igen, még a mult héten. Elfogad- 
ták s most már el van végezve az egész. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, május 27. 

- Unitó kiálllitás. Az Unió kiál- 
litást a rendezők sokkal szerényebbnek gon- 
dolták, mint a milyennek most mutatkozik. 

Tegnapi táviratunkban emlitettük, hogy Ros- 

kovics igen sok olajfestményt, ákvárelt, fény- 

képeket, rajz, kő, aczél és fa-metszeteket en- 
gedett át. 

Az erdélyi főurak és főuri nők is lel- 

kesen támogatják a kiállitást. 

Minden nap érkeznek nevezetes képek, 

értékes iratok, nyomtatványok és rajzok. 
Bethlen András, volt földműüvelésügyi 

miniszter igen becses tárgyakat küldött is- 
mét a következő sorok kiséretében: 

- Én nem mondtam meg neki - vá- 

laszolom. 

Matild egy pillanatig hallgat, mielőtt 

azt mondja - 

- Mari, ő évelődni fog veled. Légy 

elkészülve az ellenzésére, mert őŐ igyekezni 

fog a szándékodat megmásitani. 

- Tudom - válaszolom. 

Oly ideges nyugtalanság van a han- 

gomban, mint minden mozdulatomban. 

Elfordulok és az ágyamon levő kis üres 

utazó táskám betöltésével foglalkozom. Hir- 

telen megfordulok és mozdulatlanul állok, 

félig kérlelő, félig kihivó tekintettel nézve 

Matildra. 

- Matild, én elmegyek a nélkül, hogy 

vele tudatnám. A szekérnek nem szabad a 

házhoz jönni. Elibe megyek. Midőn sötétebb 

kezd lenni Betti és én egy darabig elvihet- 

jük a böröndömet az országuton és a sze- 

keret megállitjuk. Felesleges, hogy Conway 

ur holnap reggelig tudjon róla. 

- Mauri. 

- Nem édesem, ne tartóztass vissza és 

ne ellenkezz velem. Én tudom, hogy mi a 

legjobb. 

Neked nincs fogalmad arról, hogy én 

milyen gyenge vagyok. Ha én most beszél- 

nék vele és ő megpróbálna reá beszélni - 

Tilda - én ismerem a saját gyengeségemet 

- és érzem, hogy itt maradnék. 

Az én kedves barátném és társam ha- 

bozik egy pillanatig. 

- Ha nem láttad volna őt - ellen- 

veti reábeszélő hangon - más volna. De 

nem csak láttad, de beszéltél vele és még 

sem sejtetted vele, hogy ily hamar itt akarsz 
bennünket hagyni? Mari, én azt gondolom, 

hogy ez kegyetlenség! 

- Tudom, - válaszolom gyorsan - 

-Édesem, te most nem hasonlitasz 

magadhoz. 

- Tilda, - kiáltom szomoruan. - én 

félek magamtól! Az előbb a kisértés alakjá- 
ban egy gondolat jött a fejembe, és az ab- 

laknál ülve arról gondolkoztam. Kellemes volt, 

és oly kényelmesnek látszott. Tilda, én fé- 

lek attól a gondolattól! 

- Mari, mi volt az? 

- Szükséges azt kérdezni? Nem tudod 
gyanitani? 

- Te kisértetbe jöttél, hogy Conway 
Pált megcsald - házassági ajánlatát elfo- 

gadd és ne mondj meg neki semmit? 

- Én nem tudom, hogy ez a gondo- 

lat, hogy származott, de ugy volt. És félek 
a kisértéstől! Oh, Matild, én érzem, hogy 
mily gyenge vagyok! 

) IV. 

Browné egy kis sevány asszonyka volt, 

gyér szürke hajjal, vékony arczczal, és bá 

gyadt, de okos barna szemekkel. Élénk vol 

de komor, kedélytelennek látszott lenni és 

tartózkodónak, de midőn közelebbről me. 

merkedik, mosolyogva, ámbár szomoru, d 

kellemes, és a szava, midőn beszél, figyelm 

ébreszt. / 

Én megszerettem őtet, és azt gondo- 

lom, hogy ő ragaszkodik hozzám. Ő rende- 

sen tartózkodó a társalgásában azokkal, akik 

a házában laknak, de lassapként azt a szo- 

kást vette fel, hogy velem szabadon beszélt. 

Röviden elmondja a bajait, azt képzelem, hogy 
jól esik neki, hogy van valaki, a kihez bi- 
zalmasan beszélhet. 

Három hétig voltam a Brownné lakója, 

a mit ő eszembe juttat, midőn egy este a tál- 
czán a vacsorámat felhozza. 

- És Christi asszony mikor érkezik 
tudom. 

Sóhajtok, a mint felállok a tüz előtt 
levő székemről és sz asztalhoz közelebb me- 
gyek, egy karosszéket huzva a lámpához. 

- Nem tudom bizonyosan, válaszolom. 
Egy gentleman, a kit levetett a lova, minek 
következtében veszélyesen megsérült, volt 
nálunk, még nem ment el onnét és a ba- 
rátném nem hagyhatja ottan, mig annyira 

meg nem erősödik, hogy a saját házába haza 
mehessen. 

- Roy kisasszony, nagyon magányosan 
érezheti itten magát. 

- Édes Brownné, maga nagyon szives 

hozzám. Itt kevésbbé vagyok egyedül, mint a 
hogy máshoz volnék. 

Az abroszt teriti fel, melyet lassan 

mozduló kezével kisimit; aztán megáll és 

felegyenesedik, az egyik vékony kezét az 

asztalon nyugtatva. 

- Mi asszonyok, akár mit inkább el- 

tudunk viselni, mint a magányosságot, jegyzi 
meg egy mély sohajjal. Én tudom, hogy mi 

az. A szegény férjem halála óta ugy érzem 

magamat, mintha idegeneknek az országában 

éltem volna. Ők mennek a maguk utjokon, 
én az enyémen és egymással nincsen semmi 

közünk. Én végzem a dolgomat, de nincs 
örömöm a munkámban. Igen, én igyekezem 

az embereknek kényelmet szerezni; terhemre 

volna a szobákat tisztátalanoknak, porosok- 

nak és rendetleneknek látni és rosszul készi- 

tett ételeket soha sem tudnék felküldeni. D. 

semmiben sem találok annyi érdeklődést, - 

mint ezelőtt találtam, ámbár örülök, hogy 
el tudom foglalni magamat. De midőn az 

utolsó ételt feltálaltam és mind el van ta- 

karitva és én körül nézek a konyhámon, a 

kisasszony nem képzeli, mennyire óhajtom, 

hogy bár az én Jankó fiam ott ülne! 

(Folytatása következik.) 

Tisztelt Igazgatóság ! 

Becses felhivása folytán ide mellékelve 

beküldöm az Unio kiállitás czéljára visszavá- 
rólag az Unióra vonatkozó birtokomban levő 
tárgyakat, u. m. a) 2 db. tollrajz, simboli- 

cus, b) id. gróf Bethlen Ferencz megbizója 

az 1848. Pesti országyülésre, c) id. Gróf 

Bethlen Ferencz aduarel arczképe, d) az er- 

délyi orsz. gyülési ifjuság egykoru nyilt 

levele. 

Kiváló tisztelettel 

hive 
Gr. Bethlen András. 

Néhai Bethlen Ferencz grófnak a mu- 
zeum őrizetében levő s Bethlen András ál- 

tal beadott, kéziratban levő hazafias verse és 

több tollrajza lesz bemutatva, a mostan be- 

küldött példányokon kivül. 
* 

A második küldemény mellett e rövid, 
de sokat kifejező sorok érkeztek: 

Tek. Kuszkó Itván urnak Kolozsvárt. 

Fehéregyháza, 1898. május 26. 

Mélyen tisztelt Igazgató Ur! 

Megboldogult jó atyám arczképét és az 

ahoz tartozó kitöltött életrajzi adatokat tar- 

talmazó ivet van szerencsém megküldeni. 

Egyuttal küldöm még, mint gyermek a fog- 

dában kapott emlék tárgyaimat is, 2 fara- 

gott karéket és egy csigát, egy kötötő tar- 

tót és egy pár manzsedta gombot. A barna 

kavéket és csigát bátyám Gróf. Haller József 

faragta számomra, a gombokat, nemzeti kar- 

éket és kötötö tartót, jó atyám készitette. 

Ott voltamatyámmal a fogdákban 

1856-ig én is, és azóta örzöm ezen gyermek- 

kori emlékemet. 
Teljes tisztelettel maradok Igazgató Ur 

alázatos szolgája 

Gróf. Haller Louisa. 

Unió kiállitás rendezősége 
Kolozsvár. 

A megtisztelő fölhivásnak örömmel te- 

szek eleget és mellékelve küldöm néhai ked- 

ves Atyám Kabós Dániel arczképét. Nagyon 

fájlalom, hogy a felhivást hiányos czimzés 

miatt, csak e perczben kaptam, miután lel- 

kem jó Atyámnak egy igen sikerült olajfest- 

ménye van, mely azért is érdekes, mert jeles 

hazánkfia Székely Bertalan müve, de az idő 

rövidségeért azt be nem küldhetem, ugy szin- 

tén a családi iratok között levő sok unióra 

hivatkozó iratot. Élet rajzot nem küldök, 

kedves Atyám tevékeny, lelkiismeretes mükö- 

dése az ő fáradságos pályáján sok magányos 

család jóllétét alapitotta meg, de az akkori 

közvélemény más szenapontból tekintette az 

ő müködését, nekem mint egyetlen még élő 

gyerekének pedig elég a tudat, hogy munkás, 

lelkiismeretes, becsületes és hazáját igazán 

szerető geniális ember volt, legyen emléke 

áldott. 
Melyek után maradtam 

honleányi tisztelettel 
Cserényi Izidorné 

Kabos Wilhelmina. 

Alsó-Balázsfalva 25]V. 898. 

A rendezőség kérné a jelzett adatok be- 

küldését is. 
* 

A kiállitás rendezése. A képek 

nagy része ma érkezett meg. Az elhelyezés- 

hez voltaképen holnap fognak, mert a mai 

napot számbavétel, leltározás, keretezés fog- 

lalja el. A rendezés munkálataiban buzgó 

működéssel részt vettek: Bagaméri Zsombor, 

Böckel Sámuel, Bakó Lajos, Dekreczeni Béla, 

Keserü Béla urak. 

Unió képek vetitve. A beérke- 

zett képek közzül az alkalmasokat kiválasz- 

totta Dunky Elek, jeles fényképész ur és 

azokról lemezeket készit, a melyekről vá- 

szonra vetitve, életnagyságban mutattatnak 

be a képek. Az Uniónak több elhunyt je- 

lese, az eszme mellett buzgólkodott, számos 

egykori honleány egykori képe fog megele- 

venedni. A vetitésre a készüléket Kenyeres 

Balázs egyetemi tanár volt kegyes átengedni 

Az előkészitéssel Hegyi Mózes dr. orvos- 

tanár tegnap és ma állandóan foglalkozik. 

Nemcsak e személyek, de Erdélynek ama 

vidékei is, a honnan az egykoru követek 

megjelentek, belesznek mutatva szines képek- 

ben. Ez az érdekességét a mutatványoknak, 

főleg a vendégekre nézve emelni fogja az, hogy 

Vágó Bertalan ur e czélra, százat megha- 

ladó lemezt készitett és bocsátott a Muzeum 

rendelkezésére. A kiállitás megtekintésére, 

mint emlitettük, meghivják a kereskedelmi 

minisztert is. 
a 

Az Unió lobogója. Két lobogó szere- 

pelt az Unió kimondása alkalmával 1848-ban. 

Egyik lobogót a főuri hölgyek himezték s az 

országgyülésén lobogtatta Urházi és Vesse- 

lényi Miklós báró. A másik lobogó Kolozsaár 

város zászlója s a város zászlótartója vitte 

fel az országgyülésre. E lobogók az Ereklye 

Muzeumban vannak. A városi diszkőzgyülé- 

sen valószinüleg mind a két lobogót bemu- 

meg? folytatja. 

boluma a honvédek törvényes harczá! 

Unió megvédéseért, öreg honvédek 
a másikat pedig a kommunitás megi 

tagjai fogják felvinni. Az Unió kiál 
mindkét zászlót állandóan kokárdás hon 

fogják örizni, midőn közszemlére lesz 

E tárgyban az Ereklye Muzeum átirat0! 
tézett a városhoz és a honvédegylethef 

x 

Budapest székes főváros előliáró 

Lung György tanácsos vezetésa alatt 

nácsbeli taggal képviselteti magát a kiól! 

son. A fővárosi hirlapok részéről több" 
lentettek be ideig képviselőket. 

* 

Székely-Udvarhely város tanács4 

küldötte az Unió-kiállitásnak Keller Ján" 
gr. Teleki László 48-as követe arczképe1 

-A kolozsvári Unió ün 

- értesülésünk szezint - a Kisfaludi- 

ság küldött által képviseselteti magá 

előkelő irodalmi társaság ugyanis más0 

két Szász Károly püspököt kérte fel 

viseletre, a ki arra készséggel válalkoz 

személyesen részt fog venni az ünnepe) 

Z Trisztujitás Kolozsvár! 
lozsvár városánál megürült közhivatali 

sokra vonatkozó pályázat határideje 1 

letelt. A mint értesülünk a jelenleg mi 

tisztviselőkön kivül csak nehány pályázó 

Szvacsina Géza e szerint egyhangulió 

megválasztva. A tanácsosi állásokra 8/ 

legieken kivül, mint halljuk, a kebelből 

tisztviselő és kivülről két idegen pály. 

lentkezett. Ezen kivül a jelenlegieke 

pályázók jelentkeztek ügyészi, vár0 

az adóhivatali főnöki, több adótiszti, 81 
nyi állásokra. Általában az tapaszhaltó 

olyan kvalifikáltabb egyének, a kik 

más pályakörben talán alárendeltebb , 

kevésbbé dotált állásokon működnek 
törekednek a város köztisztségeinek 1 

után, s általában a helyhatósági köző 
tási pálya nem gyakorol vonzerőt az " 

ozusabb és magasabb képzettségü 1 

nekre, a mi azt hisszük az időleges 

maztatás tényében találja magyarázatát 
megjegyezzük, hogy a főispán már 

pet követő második hétre ohajtja a 

megejtő közgyülést kitüzetni. 

- sziuházi előadás. Na6/ 

lődéssel néz a közönség azon szinházi 

adások elé, melyeket az Unió unnepe', 

dez a Vörös-Kereszt-Egylet. Az első ' 

hétfőn este, pünkösd másodnapján 

mikor az ,Első szerelem" czim 

ték kerül szinre, a' második pün 

madnapján lesz, tehát kedden s ez 

jó falusiak" czimű darabot adj 

két darab előadásán részt vesz 

Lina, a kolozsvári közönség egyko 

vencze, a budapesti Nemzeti Szinház 

A próbák naponta szorgalmasan folyn 

gyeri Dezső felügyelete alatb, 

előadáson résztvevő mükedvelőket 1 

galommal késziti elő az előadásra: 

estén élőképek, hangverseny töltik k 

sort, a melynek során figyelemre! 

Farkas Ődön által dirigálandó " 
Halász Adél éneke és több étőké, 

ket Pap Gábor festőműüvész rendez 

adásokon bizonyára tele lesz a szin 

Az előjegyzett szinházi jegyek' 

ton déii 1 óráig tartatnak fenn, a 

jegypénztár elárusitja. 

- Kolozsvármegye t A 

des közgyülését ma tartotta meg 

közt jelenvoltak: Szabó Józse!, br. 

vich Horváth Kálmán, Szentiván 

Szentiványi Gyula, Gyarmathf Rob" 

Matskási Pál, Sombory Lajos, bf-. 
Lészay Ferencz, Zeyk Károly, 

Kozma Ferencz, Barcsay Dom0 

Teopbil, Korbuly Bogdán, Lázár 

senberger Móricz, Gegenbauer 

Kernis Lajos, Gaál Elek, 

Veisz Mór, Sikó Lajos, Simay 

renczy Gyula, Biró András, Bán peák 

Gaál Gyula, Bidermann Alaio5 a, 80 

rencz, Betegh László, Deák Márto! 

Aladár, Gombás József stb. be , 

A sorrend megkezdése előtt 

chevich Hor látb kálmán z 

e agyszabásu beszédben 

Bldy Ákos főispánt legfelsőbb 

alkalmából, mire gróf Béldy mege 
szönte meg a megemlékezést 8 

zottság további támogatását. ' 
nyi Gyula nyug. kir. táblai tan 

ditványára a br. Horv áthb 

terjedelmében jegyzőkönyvbe fog í 

A közgyülésnek igen sok tárg. 

szért már fél 1 órakor véget 
gyülésen néhány választás is, 3. 

kezőkép folyt le: Közigazgatási , 
megválasztatott: gr. Béldi Kálm4 
Velics Zoltán és Gyarmathf. 
pontban: Sándor Imre, almási 

Sombory András. Szolgabirák 

Héczey Isván. Alügyésznek 

mond. A főispán kinevezte 

nöknek Gross Józsefet tisztele 
Veszprémi Antalt. ; 

- Pap beigtatás Bác" 

mérai ev. ref. égyházközség nj 

pokban igtatták be hivatalába 

fősz0 

tatják. És pedig az Unió lobogót, mely sim- H.-Szobosalóról, hol korábban
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4 áldozó csütörtökön érkezett 

nt m.-nádasi állomásnál nagy 
a. Ü x z 0rmá nnepélyes beigtatásán a 

ték fi atal lelkész első szereplése 
egjobb benyomást keltette. 
éve. Több oldalról vettünk 

a lnnepségre tervezett ünnepi 

edoute előtti előkészületére vo- 

A korábbi hibás feliratot felszó- 
velte tották, de helyébe oda tették 
ek, megvilágitandó feliratot „50 

Pár szónak ott értelme nincs. 

álkalmat, inkább fejezné ki az 
e évszámok egymás mellé 

azt az értelemzavaró 50 évet 

A 
hami. borok miatt felhangzó 
zok korában kétszeresen ér- 

Mugt az a kérdés, hogy hol 
, han, an, tiszta bort? Nem mi 

a borkedvelő közönség egy 
J részének véleményét tolmá- 

m A megemlitjük, hogy az En- 
kida polgártársunk kezeléselalatt 
ak, mindenha megfeleltek a ki- 
olva, pen ezért ajánljuk Engelmann 
asóink figyelmébe. 

etemi kinevezések. A 
latásügyi m. ir. miniszter Ladit, 
mi gondnokot előléptette a 

taáztály első fokozatába, Ga- 
Tjelöltet kinevezte könyvtár- 
izetési osztályba. 

or ndőrség figyelmébe. 
erz. a. uri ház keresztfolyó- 
maskázzák az éneklő madarakat. 
m izben látjuk és halljuk mind- 
"rtele a tiltó törvény beleszólana 

lenségbe. Két szomszéd, s ha 
is van 

umező szilvági, mező-örményesi és 

a menkolák által 1898 május 29-én 
8pél 2Ő örményesi erdőben ezredévi 

8 és Erdélynek Magyarország- 

nee6 félszázados évfordulója al- 
f pélyt rendez. 

ekete hiénák ellen. Egy nemzet 

ékél 2 a gazokat, a kik Kossuth 

eszenyezni törekedtek. A köz- 

tóság orodása utat tört magának a 

0 ez is és Debreczen városa,, 

A me Lajost egykor az elsők közt 

é iszpolgárnak, ujra példát 

ihatóságoknak, hogy mint ad- 
a nagy ember kegyelettel 

eek. Mai közgyülésén Bako- 
rsának inditványára egyhan- 
ő határozatot hozta: 

ha zafiatlan merénylet fölött, 

imándy és Zelenyák nevü plé- 
suth Lajosnak, hazánk halha- 

1 s szeplőtlen jellemü nagy 
lékezetét esenynyezni sezáltal 

Bép hálás tiszteletéből kirekesz- 
Mtszo 3z ezen gonosztevő czél- 

jzti nnymüvet nemcsak a külföl- 
A nemzetünk gyalázatára, ha- 

A magát néppártnak nevező 

Mikzió egyik hivatalos közlönye 
en Ö8s szerkesztő fölhivása sze- 

z. ki ztogatja olvasói között: Deb- 

aa város közönsége megbotrán- 

ünta. kifejezést s nevezet merény- 

onpoikat minden becsületes ma- 

egypugár megvetésére méltóknak 
hasonló nyilatkozat tételére 

l az ősszes törvényható- 

z 

folytán Kossuth Lajos szent 

n ni fog a többi törvényható- 
„Rogy elégtételt kérjen a 

k utól a szennyes rágalmakért. 

y vadaskertjéből. Ő Felsége 
Ttjeiben a mult évben 31.449 
teritékre, tehát 14.988 da- 

1896-ban. Elejtetett: 55 

szarvastehén és borju, 20 
iznó mkecske, 22 őz, 15 mouf- 

cCzán 14.690 mezei és 3167 üregi 

6256 fogoly, 2tuzok, 912 
madiud, vadkacse és füri; to- 

róka, 2 vidra, 266 görény 2 

anyát, 2 sas, 140 kormorán, 

agda ta magát. Debreczenből 

inkáb gi betegség az idegesség, 

egénynagyobb tért igyekszik el- 
e ny földi halandók közt, majd- 
eetert meneteln lépésre vitt egy 

lpi 3 teöet röviden az, hogy 

á,1 sz steren, - ki nagy foku 

tág keved - tegnapelőtt lelelőtt 
„annyira erőtt vett az 

e-yis ében ievő élesre fent 

ténel, lssza vagdalta a saját testét. 

at vetése után nyöszörögni 

TSai meghallottak bementek 

atéán ) testtel ott feküdt a 
tön é...yosan megsérülve. Az 

elesíteiték a katataorvott, ki 

elt a szinhelyen, bevarta 

Éro án kiAz igy összevarrt őr- 

mog állitották a katonai kór- 

let és halál közt fekszik. 

ag rófok. Góf Rhédei Gábor 
tnak hits után a grófi családot 
a a eseték, mert a gróf utolsó 
mint, Adnak. A hivatalos lap- 
és főz. As megkivánja, a bel- 
0tt, hoyendiház elnöke minden- salád El jelentse be, ha megtudja 

incsen eát. Az ilyen felhivás- 
r, hoy, ganatja. Annál meg- 
aki b Félegyházán él egy 
Az e mied Gyula asztalos- 

osulty4 0ny született Rhédey 
okmányokkal akarja 
Ogy rajta kivül még 

tus közegeiis képviselve vol- 

három nő és három férfi tagja él, még a 
Rhédey családnak. A hét testvér nagyatyja 
Biharmegyéből, a Rhédeyek családi fészkéből 
jött Félegyházára. Első felesége Beleznay 
grófnő volt. Schmiedné és testvérei nemsokára 
törvényes uton emelnek jogot a Rhédeyek 
czimére és vagyonára. 

- Picduart és Esterházy. Párisból tá- 
viratozzák hogy Picduart ezredes nehány 
interwviewolóval szemben kijeletette, hogy Es- 
terházy ismeretes levelét megkapta és hozzá 
tette: Nagyon csodálom, hogy Esterházy nem 
látot meg Versaillesben, a hol egész nyiltan 
jártam-keltem. Ha orozva támad meg, akkor 
minden polgál szükségvédelmi jogával élni 
fogok, de szem előtt fogom tartani, hogy 
életét kiméljem, mert ő az igazságszolgálta- 
tás tárgya. Bünös volnék, ha attól őt el- 
vonnám. 

- A huszár lándzsája. Párját ritkitó 
katonai baleset hirét jelentik a németországi 
Stendal városából. Az ottani huszárezred a 
napokban gyakorlatokat tartott. Az egyik 
roham közben Blum szakaszvezető lova meg- 
botlott, a huszár elejtette ládzsáját, mely 
nyéllel a földbe furódott. Az utána zuhanő 
lovas fejével neki esett a lándzsahegyének. 
Hajmeresztő látvány tárult azok elé, a kik 
Blum segitségére siettek. A lándzsa a szá- 
jába hatolt, átvágta a jobb szem izmát, majd 
hegyével átfaródott a homlok felső részén. 
Csak a legnagyobb erőfeszitések árán, leirha- 

tatlan fájdalmak és kinok közepette sikerült 
a lándzsát a szerencsétlen ember fejéből 
kihuzni. Majd a katonai kórházban vették 
ápolás alá, állapota azonban reménytelen. 

- Antiszemita zavargások. Lemberg- 
ből táviratozzák, hogy a przemyeli zavargá- 
sok sokkal nagyobb mérvben ismétlődtek és 
kizárólag antiszemita jelleget öltöttek. Vagy 
ötszázan vonultak át este 8 óra tájban, a 
szegényebb, többnyire zsidólakta negyed ut- 
czáin és a zsidók ablakait beverték, minden 
zsidót pedig, kit megfoghattak, tettleg bán- 

talmaztak. Katonaságnak kellett közbelépni, 
hogy a rendet helyreállitsa. 

- Ritka szerencsében részesül Buziás 
gyógyfürdő az idén, amennyiben a császári 
hadgyakorlatok Buziás környékén tartatnak 
meg és Ö felsége főhadi szállása e kies für- 
dőhely lesz. A buziási fürdőigazgatóság óriási 
előkészületeket tesz Ő felsége és a többi 
uralkodó, valamint méltóságok elszállásolására, 
ugy hogy Buziás az idén oly szép és láto- 
gatott lesz, hogy egyetlen hazai vagy kül- 
földi fürdő sem dicsekedhetik majd ezzel. 
Ezenkivül, mint értesülünk, bevezették a 
moorfürdőket is, miáltal teljesen egyenran- 
guvá vált a hires franzesbadi gyógyfür- 
dővel. 

- Kenyérsütés lefölözött tejjel. A le- 
fölözött tej még mindig nem használtatik 
elég czélirányosan fel, pedig magas tápér- 
téke megérdemelné ezt. Ujabban E. Utscher 
hamburgi lakos, szabadalmat nyert a lefölő- 
zött tejjel való kenyérsütésre, melyet itt 
közlünk: A lefölözött tejhez ugyanis élesz- 
tőt és kovászt vegyit, mely vegyüléket 36 
óráig erjedni engedi 20-30 C' hőmérséklet 
mellett. A tejben levő tejczukor az erjedés 
folytán átváltozik alkohollá és szénsavvá, mi 
az egész vegyületnek borhoz hasonló szagot 
és izt ad. Az erjedés befejezte után lisztet 
vegyitenek az élesztős vegyülékhez addig, 
mig a kellő sűrüsége nincs meg a tésztának. 
- A dagasztás és sütés csak ugy történik, 
mint a közönséges házi kenyérnél. A német 
lapok ezen kenyeret igen dicsérik és mindent 
elkövetnek, hogy a szegényebb néposztály 
megkedvelje. Különösen gyermekeknek igen 
ajánlják. Falu helyen, a hol a lefölözött tej- 
jel sokszor nem tudnak mit csinálni, érde- 
mes volna ily módon kenyeret sütni. 

- Merénylet Graenzenstein államtitkár 
ellen. Budapesten Graenzenstein államtitkár 
ellen tegnap délben merényletet követtek el 
a pénzügyminiszteriumban lévő dolgozószo- 
bájában. A folyosón megleste egy Zahoray 
nevü volt pénzügyőri ellenőr, a kit elkocsá- 
tottak s a ki azt hitte, hogy az államtitkár 
okozta az elmozditását. A mint az államtit- 
kár dolgozószobájából távozott, rárohant és 
bántalmazni kezdte. Az államtithár erélyesen 
védekezett a merénylő támadása ellen. A 
nagy lármára elősiettek a szomszédos irodák 
hivatalnokai és a merénylőt lefülelték. A 
rendőrségre vitték, hol beismerte, hogy boszu 
vezérelte. 

- Meleget árasztó növény. Egy Jává- 
ban élő német természettudós megfigyelte, 
hogy az azon vidéken növő egyik virágnak 
a szirmai virágzás idején annyira felmeleg- 
szenek, hogy a hőfokuk 21 fokkal (Fahren- 
heit) magasabb, mint a környék hőmérséke. 

- Levélbélyeg tolvajok szövetsége. 
Coney Islandban letartóztatták Motson ven- 
déglőst, a ki arról nevezetes, hogy feje és 
bankárja volt egyik, az egész amerikai konti- 
nensre kiterjedő tolvajbandának, mely kizá- 
rólag csak levélbélyegeket lopott. Négy év 
leforgása alatt a banda az Egyesült Államok 
rostakincstárát 153.000 dollár értékü levél- 
jegy erejéig kárositotta meg. A lopott levél- 
jegyeket a fiatelista banda nagyon jó árakon 
külföldre adta el és Waterbury amerikai pos- 
tainspektor csaknem az egész világot be- 

utazta, mig a ,filatelisták titkos szövetségé"- 
nek nyomát felfedezte. 

- Világitó fák. Minden erdész, de még 
a buzgóbb erdőlátogató is ismeri azt a sa- 

játságos jelenséget, hogy egy fatörzs vagy 

darab fa néha zöldes fényben világit. A fény- 

tünemény okát illetőleg eltérők a nézetek : 
némelyek a fa vegyi bomlását keresték, má- 
sok a rajta élősködő gombákat okozzák. 

Koutscher F. németországi természetbuvár ki- 
sérletei az utóbbi nézet mellett szóló ered- 
ményekre vezette. A Harzhegységben egy 
jegenyefenyő-irtásban nagy mennyiségü vilá- 
gitó fát talált. Egy nem régen kiásott jege- 
nyefenyő-tuskó szép kékes-fehér fénynyel, de 
még a fehér redves gyökerek is szépen vilá- 
gitottak, pedig ezeken gombákat épen nem 

béék em á 

lehetett észlelni: Kutscher Marburgba Kossel 
tanárához vitte ezeket, a kiknek fiziológiai 
laboratóriumában a forgácsokon alig látható 
s a rostokk 1 párvonalos hasadékok tüntek 
föl, ezeknél a forgácsokat könynyen szét le- 
hetett választani s akkor mindkét egymniásra 
illő felületen finom, tiszta, fehér gyapjas 
gombatelep tünt föl. A sötét kamarában tett 
vizsgálat megállapitotta, hogy ezek a gom- 
bák világitottak, mert a világosság ott volt 
a legnagyobb, a hol a telep legsürübbnek 
mutatkozott. 

- Furcsa birság. Afganisztán nyugoti 
vidékein a gyilkosságért még ma is 12 nőt 
kell adni a gyilkos családjából s legalább 
hatnak hozományt is kell hoznia. Egy kéz, 
orr vagy fül levágásért 6 asszony a birság, 

egy fog kiütéseért 3, egy homloksebért egy 
asszony. Kisebb sérülésekért elegendő, ha a 
bünös földre borul és bocsánatot kér. Termé- 
szetesen e birság csak férfiaknak jár. 

- Zsebkendő történetéhől. A zsebkendők 
Olaszországból származnak ép ugy mint a - 
klasszikus műüveltség. Egy szép velenczei 

hölgy volt az első, a ki zsebkendőt használt 

és pedig ezelőtt 3850 esztendővel. Innen át- 

származott az uj szokásos Francziaországba 

és II. Henriknek, valamint egész udvarának 
már zsebkendőik voltak. Németország csak 
lassan követte az emlitett országok példáját. 
Itt csak 1580-ban honosod.t meg a zseb- 

kendő, de még ekkor is csak a fejedelmi sze- 

mélyek körében igan kedvelt nászajándék volt 

előkelő párok számára. Mikor a németek - 
1595-ben a fényüzés ellen törvényt hoztak, 
Drezdában a köznépnek egyátalában meg- 
tiltották a zsebkendők használatát. 

- Drága nyaklánczok. Hogy mennyit 
lehet költeni csakis ékszerekre, kitünik, ha 

egy kissé szemügyre vesszük azokat a nyak- 
lánczokat, "melyeket lakodalmak alkalmával 

koronás fők, vagy gazdag milliomosok hord- 
tak. Miss Tylney-Lorg, Mr. William Pole 
Wellesneynek, a későbbi Mornington grófnak 
a menyasszonya lakodalma napján 7000 fon- 

tot érő ruhát viselt; csipkekendője 1500 fon- 
tot ért s a többi drága ékszerek között a 
legértékesebb volt egy nyakláncz, a mely 

250.000 fontot megért. Mrs. K. Vanderbilt 

is ily értékes nyakékkel lepte meg a leányát, 

midőn az marlboroughi herczegnővé lett. A 
gyöngyöknek különben történelmi becsük is 
volt, a mennyiben az egyik fonadéka Kata- 
lin orosz czárné tulajdonát képezte valami- 

kor. Ez a láncz két rőf hosszu s habár gyön- 
gyei mind jól kiválasztott s nagy példányok, 
sokkal értékesebb a másik ága, melyet Wil- 
lam K. Vanderbilt gyüjtött volt a neje szá- 

mára, mindjárt egybekelésük után. Ennek a 

nagy gyöngyei páratlanul állnak a világon; 
a legtöbbjének mintegy félhüvelyk az át- 
mérője. Mintegy ötven darab ilyen gyöngy- 
ből áll ez a másik ág s értéke állitólag 

2,000.000 forint. - Midőn az előbbi porosz 
uralkodó, Frigyes Vilmos megnősült, az ő 
menyasszonyának is meglehetős drága nyak- 
éke volt, mely harminczkét igazgyöngyből 
állté, de értékük mégis csak 220,000 frtet 

képviselt. 

- A likőr eredete. Az állitják, hogy 
a likőr feltalálója, Paracelsus Bombastus 
Theophrastus, a középkor kiváló orvosa, al- 
kimistája, a ki élt 1498 tól 1541-ig. A bor- 
szesz már a 12-ik század óta ismeretes volt 
s Paracelsusnak támadt volna először az az 
ötlete, hogy czukrozott pálinkából és füsze- 
rekből likőrőket desztilláljon. Likőrhöz ha- 
sonló italokat kétszáz esztendővel ezelőtt az 
olaszok is készitettek már. Mert 1682-ben 

Párisba édes, illatos szeszes italokat vittek, a 

melyeket liguori-nak (folyadékoknak) nevez- 
tek. - Különösen kedveltek egy liduort, 
- a melynek rózsaillata volt és azért 
rosoglionak (rózsaolajnak) nevezték. 

De ezek csak czukrozott, parfümözött pálin- 
kák voltak, mig Paracelsus találmánya, a 

római italoknak füszerekkel való előállitása, 

az igazi likőrgyártás alapja volt. Azóta pe- 
dig, a mióta magas foku borszeszt tudnak 

előállitani, a melyekben a füszerek feloldód- 
nak, a likőrgyártás nagy lendületet vett s 
mióta a kémia füszeres anyagokat a legna- 
gyobb tökéletességgel állit elő, azóta külön- 
féle keveréssel olyan likőröket állitanak elő, 
a melyeket csak nagyon nehéz megkülönböz- 
tetni a valódiaktól. 

- A Rőntgen-sugarak és a szőr. Dr. 
Sehrwald 1896. őszén közölte egy 18 és fél 
éves fiu esetét, a kinek mellét 45 perczig 
érték a Röntgen-sugarak és a fiu mellén erős 
bőrgyulladást kapott. A bécsi orvosegyesület- 
ben pedig 1897. elején dr. Freund mutatott 
be egy 9 éves gyermeket, a kinek egész há- 
tát annakelőtte dus szőr boritotta, a melyet 
az x-sugarak kiterjedt bőrgyulladás kisé- 
retében tökéletesen elpusztitottak. To- 
vábbi kisérletek ezután kideritették, hogy 
a testrészekek a katód-sugarak utján való 
szőrtelenitése bőrgyulladás létrejötte nélkül 
is végrehajtható, ha t. i. az elég inteziv su- 
garak kevesebb ideig többszöri megszakitás- 
sal alkalmaztatnak s a bőrnek nem csupán vér- 
bőségét, kipirosodását okozzák, de nem gyulla- 
dását is. Azt tapasztaltuk ugyanis, hogy mi- 
nél hosszabb ideig és minél gyorsabb egy- 
másutánban (délelőtt-délután több órán ke- 
resztül) s minél kisebb távolságból bocsátot- 
ták testre a sugarakat, annál gyorsabban és 
hevesebben fejlődött ki a bőrgyuladás, A szö- 
rök kihullásának előidézése az x-sugarakkal 
most tehát ugy történik, hogy a szörteleni- 
tendő testrészt több napon keresztül egy-két 
óráig megvilágitják a Röngten-sugarakkal. 
Ezeknek hatására vérkeringési zavar áll bea 
bőrben, mely ugy látszik, a hajhagyma táplál- 
kozását csökkentvén, a ször elgyengülését, elfa- 

julását vonja maga után, minek következtében 
a hajszál róla leválik és kihull. Ahajhagyma 
életmüködését a Röntgen-sugarak ilyen mó- 
don teljesen tönkretehetik, ugy, hogy a ször 
uj képződése megakadályozható. Az eljárás, 
ha óvatosan történik, hogy a bör gyulladása 
be ne következzék, teijesen fájdalmatlan és 

már is nagy elterjedésnek örvend. 

- A háboru. Az amerikai lapok hazu- 
dozásaira ma rápiritott a washingtoni hadi- 
tengerészeti hivatal. Ex offo megczáfolja egy 
kommünikében az összes csatahireket, a ne- 
lyeket oly sietve terjesztettek az ujvilág hir- 
lapjai. A hivataloes dementi azt is tudatja a 
világgal, hogy az ellenséges hajóhadak oly 
messze vannak egymástól, hogy ütközetről 
egyelőre szó sem lehet. 

Ezt a szélcsöndet arra használják föl 
az angolok, hogy az oly hőn óhajtott szö- 
vetségtervet melegitsék. Londoni távirati iro- 
dák sietnek közölni Amerikával Wolseleynek, 
az angol kadsereg főparancsnokának azt a 
nyilatkozatát, hogy ő sajnálná, ha az ameri 
kaiak ebben a háboruban még csak jelenték- 
telen vereséget is szenvednének. Ugyanezek 
a távirati irodák rögtön meg is hozzák az 
amerikai viszhangot Az amerikaiak a tampai 
táborban tegnap nagyban ünnepelték Viktória 
királyné születése napját. Az ünnepség va- 
lóságos angol-amerikai testvéresüléssel járt. 
A zászlók is vegyest angolok és amerikaiak 
voltak. 

Csakugyan annyira lelkesednek az ame- 

rikaiak az angolokért? Kötve hisszük. Eddig 
semmi jel sem mutat rá, bármily testvéres- 
ülési riadót is fu az angol sajtó. 

- Vadász- és sportkedvelők örömmel 
vették tudomásul azon körülményt, hogy a va- 

dászat, halászat és a modern sportozás min- 

den ágához szükségelt különféle áruk, melyek 

eddig nagyrészt külföldön s részben ugyan 

belföldön is, de csak drága pénzen, voltak 

beszerezketők, most azokat egy jóhirü ma- 
gyar czég igazán mérsékelt árak mellett 
tette mindenki által könnyen hozzáférhetővé. 

Ugyanis a budapesti Zu bek Bertalan és társa 

czég abból az alkalomból, hogy a 27 évig birt 
egyetem téri helyiségét a ház lebontása miatt 

kénytelen volt elhagyni, - üzletét jóval meg- 

nagyobbitva IV. ker. Muzeum-kőrut 29. számu 

házba helyezte át és azt a modern kivánal- 

maknak megfelelően s nagy gonddal, egészen 

ujonnan rendezte be; áru-raktárát pedig oly 

gazdagon szerelte föl mindennemü fegyverek, 
töltények, vadászati-, halászati-, turita-czik- 

kekkel, angol nyári játékokkal, torna szerek- 

kel stb. stb, hogy ezen speczialis üzlet a 

maga nemében páratlan s mindenki által 

megtekintésre érdemes. Üdvözöljük mi is a 
magyar kereskedelem ily szép és örvendetes 

haladását. 

Egyleti élet. 

Az egyetemi ifjuság athleticai 
és vivóversenyére jegyek előre válthatók Ver- 
mes Lajos egyetemi tornatanárnál, naponként 
délután 5-8 óráig. 1 

Az egyetemi ifjuság matinée- 
jára jegyek előre valthatók Fabinyi Rudolf 
,Egy. Köri" főtitkárnál az „Egyetemi Kör"- 
ben. 

Értesités. Tisztelettel értesitjük a 

t. egy. hallg. urakat, hogy az Unió ünnepre 

jelvényt az egy. köri felügyelőnél kaphatnak 
vagy az Egyetemi Körben. Kolozsvár, 1898 
máj. 27. A r. bizottság. 

Mulatságok. 
Gyógyszerész majális. Agyógy- 

szerész haligatók majálisát hirdető zászló már 
két napja lobog a Monostor utczában. Hol- 
nap szombaton tartják meg a majálist a 
,Lövöldében", s remélhetőleg a kolozsvári 
hölgyközönség nagy számmal lesz képvi- 
selve. 

Jegyek a helybeli összes gyógytárak- 
ban, a mai naptól a ,New-York: szálloda 1 
sz. termében a jubileum rendező bizottság- 
nál, s este a pénztárnál kaphatók. 

Jótékonyság. 

Köszönet nyilvánitás. A torda- 
szent-lászlói ifjusági dalkör május hó 19-én 
uj, Otthon"-a felavatása alkalmából rendezett 
diszhangversenyen felülfizettek, illetve je- 
gyeiket megváltották: dr. Papp Sámuel 10 
frt, gr. Mikes Miklósné 5 frt, gr. Szécsen 
Miklósné 3 frt, Mendel Lázár 2 frt, Tamás 
Márton 1 frt 30 kr, Wass Ferencz 70 kr, 
Pánitz Antal 60 kr, Bodola Sámuel, Reichelt 
József, Kerekes Gyula 40-40 kr, Czeglédi 
Lászlóné 30 kr, Bodola Viktor, Illyés Fe- 
rencz, Tamó Gyula, Teleki Mihály 20-20 
kr, Mártin Antal, Kun Gy. István 10-10 
kr. Fogadják a nemes szivü felülfizetők a 
dalkör hálás köszönetét. Az igazgató választ- 
mány megbizásából: Székely László titkár. 

Gyászrovat. 
Már özvegy idősebb Horváth Mihályné 

született csiktaplóczi Lázár 
saját, mint gyermekei: fia Mihály és neje 
gencsi és érmihályfalvi Gencsi Margit, leánya 
Ánna és ennek fia felapáthi Molnár Déneske, 
továbbá fia Dénes m. kir. honvédszázados és 

neje Keleti Edith, gyermekeik Lili és Dénes 

nevében, valamint a megboldogultnak fivére 
László és neje plankensteini báró Raubar Róza, 
növére Janka, unokaöcscsei Horváth Károly 
és Tamás, nevelt gyermekei, illetve huga al- 
csernátoni Zámbler Mária férjezett léczfalvi 
Gyárfás Benedekné és családja és öcscse al- 

csernátoni Zámoler Domokos cs. és kir. fő- 
hadnagy, sógora csiktaploczai Lázár Domokos 

és családja, sógornői özv. Horváth Gyuláné 
miháldi báró Splényi Berta és özv. Lázár 
Dénesné báró Wildburg Riza, valamint a meg- 
boldogultnak unokatestvérei uzoni Béldi Ti- 
vadar és családja Béldi Gabrielle özv. Macze- 

Antónia ugy a 

nauerné, Béldi Gizella özv. Machekné és to- 
vábbá számos rokon és barát nevésen is mé- 
lyen megszomorodott szivvel jelenti a felejt- 
hetetlen emlékezetü drága jó férj, apa, nagy- 
apa, testvér, nevelő apa, unokatestvér, rokon 
és barát méltóságos nagyváradi, - teleki és 
ucsai idősebb Horváth Mihálynak 
1898j49. volt honvéd-huszárfőhadnagy, a volt 
Tornavármegyének alispánja, volt m. kir mi- 
teri biztos, Fogasvármegyének főispánja, mint 
ilyen volt főrendiházi tag, később Kisküküllő 
vármegye főispánja, a görgény ev. ref. egy- 
házmegyének 32 éven át főgondnoka, több 
közmüvelődési és közhasznu társaság elnöke, 
Marostorda-vármegyének virilis bizottsági 
tagjának stb. stb. életének hatvannyolczadik 
és boldog házasságának 41-ik évében f. hó 
24-én reggel 7*1, órakor szivszélhüdés foly- 
tán bekövetkezett hirtelen halálát. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

A kiegyezési javaslatok sorsa. 

Budapest, május 27. 

Az osztrák delegatusok körében 
ma az a hir keringett, hogy Thun gr. 
miniszterelnök a magyarnak azt a kö- 
telező nyilatkozatot tette, hogy ki- 
egyezési javaslatokat kora őszszel 
parlamentáris uton feltétlenül keresz- 
tül fogja vinni. 

Mielőtt a különböző pártokkal 
erre nézve tárgyalásokba bocsátkoz- 
nék, a nyelvrendeletet egész terjedel- 
mében vissza fogjá vonni. 

Ha ezen tárgyalások eredményre 
nem vezetnének, akkor a Reichsrath 
feloszlatása és az uj választásoknak 
iásjekorán való elrendelése van tervbe 
véve. 

Revizió. 
Budapest, máj 27. 

Az Országos Magyar Gazdasági- 
Egyesület közgazdasági szakosztálya 
tegnapi ülésének tárgya volt: az 
összes kiegyezési javaslatok megbirá- 
lása. 

Nagy feltünést keltett azonban a 
szakosztály elnökének: Zselénszky Ró- 
bert grófnak jelentése, melyben tu- 
datja, hogy a gazdasági egyesület el- 
nökétől Dessewffy Aurél gróftól leve- 
let kapott, melyben a tárgyalás elha- 
lasztását kéri és pedig azért, mert 
az ő értesülése szerint a kiegyezési 
javaslatok revizió alá vétetnek. 

Autonóm vámtarifa. 

Budapes, május 27. 

Az Országos Magyar Gazdasági- 
Egyesület tarifa-osztálya átiratot ka- 
pott a kereskedelmi minisztertől, hogy 
készitsen egy autonóm vámtarifa ter- 
vezetet. 

A tarifa-osztály visszairt, hogy 
ez neki nincs módjában, hanem küldje 
be hozzá a kormány a saját terveze- 
tét, majd azt átvizsgálják és megjegy- 
zéseiket hozzáfüzik. 

Uj főfelügyelő. 
Miskolcz, máj. 27. 

Tegnap bontotta fel a Zelenka Pál ev. 

püspök és Szontagh Pál elnöklete alatt ki- 
küldött bizottság a tiszai ág. ev. egyházke- 

rület uj főfelügyelőjének választására beadott 

szavazatokat. 325 szavazattal Szentiványi 

Árpádot választották meg. 8 szavazat meg- 
oszlott. Azonnal küldöttség ment Szentiványi- 
hoz Királyiba (Gömörmegye), az uj felügyelő 

meghatva fogadta a bizalmat. 

Zavargások. 

Budapest, május. 27. 

Erfurtban napok óta esténként, 
ismeretlen okból, zavargások fordultak 
elő. Tegnap este a tüntetések oly nagy 
mérveket öltöttek, hogy katonaság 
kellett kirukkoljon. 

20 sebesülés és számos letartóz- 
tatás történt. 

Felmentés. 
Budapest, május 27. 

Gárdos Lajos mérnököt, kit azzal 
vádoltak, hogy feleségét megmérgezte, 
s kit a törvényszék életfogytiglani 
bőrtönre itélt, a kuria ma felmentette. 
Azonnal szabadlábra helyezték. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLOS. 
Felelős szerkesztő ér laptulajdonos: 

MAGYARY MIHALY. 



Kolozsvárt 1898. ELLENZEK. 

Sz. 4804-1898 urb. 390. 2-3. 

irdetrnény- 
A kolozsvári kir. törvényszék közhirré teszi, hogy Fáy 

Audor és társai kérésére Kisfülpös község általános tagositása tár- 

Hirdetések. 

84. 1441-98. 392. 1-1. gyában az érdekelt felek meghallgatására és a tagositás elrende- 

A lejtési hi det é lésének feltételei kinvomozására a kir. törvényszék tárgyalási ha- 
Tle] Irdetméeny. táridóül az 1898 évi julius hó 5-ik napján d. e. 9 
. ; óráját tüzi ki, - a mikorra az összes érdekelteket hirdetmény 

t evtdő a orsz. kórház és bérhelyiségeinek a f évben utján Kis-Fülpös községébe azzal a figyelmeztetéssel idézi meg, 

f. évi junius 14-én déli 12 óráig zárt irásbeli ajánla- 
tok beadása mellett versenytárgyalás hirdettetik. 

hogy a kérésnek egyik példányát a községi előjáróságnál megte- 
kinthetik és hogy bármelyiköknek esetleges kimaradása a további 

eljárást nem akadályozza, s hogy a meg nem jelentek ugy tekin- 

tetnek, mint a kik a tagositásba beleegyeznek. 

A kir. törvényszék a tárgyalás megtartására dr. Issekutz 
Gyula kir. törv. birót küldi ki. 

A kolozsvári kir. törvényszéknek, mint birtokrendezési bi- 

róságnak 1898 évi május hó 17-ik napján tartott üléséből. 

Lázár Ernő, 
jegyző. 

meszelése és takaritására 

A munkálatok bére 421 frt Ol kr. 

Bánatpénz 50 frt. 

Bővebb feltételek a kórházi irodában megtekinthetők. 

Kolozsvárt, 1898 május 25-én. 

,Károlina" orsz. kórház igazgatója : 

Br. Szentkereszty Zsigmond, 
elnök. 

Dr. Engel Gábor. 

Ujabb árleszálliítás!! 
- zlet teljes felhagyása miatt törvényes végeladás!: - 

Féláron 
szerezheti be bárki teljes szükségletét. Hallatlan olcsó árakban, óriási 

választék a legszebb tavaszi és nyári czikkekben. 
Legszebb voile 183 krtól, Pamutvásznak. 
Oxfordok 12 krtól, Sifonok. 
Szőttesek 16 krtól, Asztal-nemüek. 
Pikék 28 krtól, Ágygarniturok. 
Atlasz szaten 26 krtól, Paplaneok. 
Néi ruhaszövet 25 krtól, Függönyök. 

Női, férfi fehérnemüek- és béllés áruk, és még számos ezerféle hasznos czikk. 

Összes áruraktár berendezéssel együtt eladó. Ismételadóknak nagy árengedmény. 
Hirdetésem valódiságáról személyesen lehet meggyőződni. NOVÁK ALRERT 

326. 6-?5. Hid, utcza-Ferenczy-palota. 

........ 

r Hevesi József parkett raktára Kolozsvárt 
möe 

8) Tisztelettel értesitem az érdeklődő közönséget, hogy a kassai et 
r . 

a ; 6 ; 17 g DUNKEL W. C első felsőmagyarországi parkettgyár (* 
; kizárólagos képviseletét Kolozsvár területére átvettem. 

Parlettezéseket helyben és vidéken a legkitünőbb gyártmányu, gőzzel száritott anyagból, vakpadozattal, vagy ' 
régi padozatra rakva, czement- gyps pallóra, avagy asphaltba fektetve, ugyszintéa eladást is közvetitek fenti gyár részére. 

E czélból az „Áruraktár-részvénytársaság"-nak a helybeli pályaudvaron levő telepén állandó nagy ( 

készlettel raktárhelyiséget tartok. 
*] Minták és árjegyzékek üzleti irodámban - gyár-utcza 8. - vagy az áruraktári irodában megtekinlhetők. (F 

391. 1-6 HEVESI JÓZSEF, 
műasztalos mester, gyár-tulajdonos. 

. l . . 

Mö 

ROS EIES 
az Elő Magyar Varrógép- és Kerékpárgyár részvénytársaság, - 

a Magyar Ruggyantaárugyár részvénytársaság, - 

a legjelesebb kerékpár-felszereléseket s e szakmába vágó szabadalmazott ujdonságokat előállitó hir es külföldi gyáraknak 

vezérképviselője Kolozsvárt, Főtér 7. szám. 

[4 [4 . . 3 ; sZI 1 

ánli r melyek fnom angol anyaguk-. csinos kiállitásuk-, szilárd épitésük-, 

Ajánlja Adria ke ékpárjait. óraműszerü pontos szerkezetük- és könnyü járásuk folytán a konti- 

nens legjobb kerékpárjait is felülmulják, és melyekért két évi jótállás-, az első idényben ingyen 

javitás biztosittatik, - 

ruggyanta- gummi) áruit, köpenyek-, tömlők-, mindenféle gummi felszereléseket stb. 

kerékpár felszereléseit s szabadalmazott ujdonságait, lámpák-, csengők-, ostorok-, ostor-, lámpa- 
és kardtartók-, szivattyuk, cyelometereket stb. 

nyers és esztergált kerékpár alkatrészeit, kurblik-, villák-, villaágak-, villafejek-, összekötő részek-, for- 

gattyuk-, csapágyak-, csavarokat s csavaranyákat 

nagyban és kicsinyben, 
továbbá modern berendezésü nagy meehánikai mühelyét, melyben midenféle kerékpárok kitünően 

képzett műszerészek által alaposan, gyorsan és olcsón javittatnak 

és végre a helybeli tornavivoda teljesen zárt kerthelyiségében rendszeresitett kerékpá- 

rozási gyakorlati tanfolyamát, melyen - mérsékelt tanitási dijakért - mindenki részt vehet. 

Minden megrendelés (a vidékre is) azonnal foganatosittatik. 
A mélyen tisztelt kerékpáros közönség szives pártfogását kéri 

GROoSsSZz FRIGYES. 

e- Fiók-üzletek: Nagyváradon és Besztercezén. ed 386. 3-". 

a 

FESTEK-KERESKEDÉS 
Itj. PERE ISTVÁN 

- Kolozsvárt, Hid-utcza 29. sz., a Postával szembei 
Szolidan kezelve nagy választékban kapható 

VEGYÉSZETI- é. FÖLDFEsSTÉKE 
Épület-, butor-, kocsi-, vas-, bőr- és politur-lakkol 

kencze, olajok, anyagáruk, siccativ és terpentin. 
0Olajban tört különböző kész festé' 

Mosható takarék parkett padló fénymáz és viaszk fényezők 

Borostyánkóő-olajlakk és Spirituszlakk padló fes 

Érezlapok, arany-, ezüst-, alluminium és szines bronzok. 

Müfestéshez óncsövekben ek 

Olaj-, Aduarell-, tempera-festékek, olajok- és ecset h 
Diófa-, palisaader-, ébenfa-, mahageoni fapáczok és festófék 

Brunolin- és Mattolein matt butor felfrissitő és beeresztő fi 
Különböző szinben szalmakalap lakkfestékek és kelme festék 

PORCZELLÁN ZOMÁNCZ FESTÉKEK. 

Festő-, mázoló , vonalozó-, erező-, eloszló-, iró, toll-, haj- 
borz- stb. ecsetek. 

Kátrány, Cément, Gypsz, Carbolineum és Fertőtlenitő-ár0 
Mindennemü festés-, mázolás- és aranyozá-hoz való 4 

368. Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 

Kolozsvári vizmü- és csatorna-vállal2 
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 ZELLERIN M. gyári részvénytárst " 

Magyarországon a legrégibb, 40 év óta fennálló 

vizmű- és csatorna-vállalai 
Többszörösen kitüntetve. ; 

Fő- és vidéki városokban több mint 6000 mag4 
nyilvános épületeket rendezett be. 

AJÁNLJA MAGÁT 
a n. é. kolozsvári ház-tulajdonosoknak, - mint a házi g iney 
összeköttetésére és a városi vezetékek készitésére egyedül 9 

vállalat - a legszolidabban 

házi vizvezetékek és csatorna-munkák 
vizkagylók, Closetek, fürdők, öntöző-es 

- berendezésére. - 

Költségvetéseket, tervezeteket dijtalanul szivesen készit 

ZELLERIN M. gyári részvényta 
kolozsvári vizmű- és csatorna-épités 9" 

(Kelozsvárt, Belmagyar-utcza 45. 

er- Ugyanitt kapható : „Praktikus tanácsadó a házi 

625.(87-x) 

tékek kezelésére. - Ára 1 frt. a 

Kolozsvári vizmü- és csatorna vá al8 

Telefon 394 Telefon 394. sz. 

i,1 
Van szerencsém t. vevőimnek b. tudomására hoz1! 

. 2 . 

borpinczém és irodám 
ezentul Tivoli és Belmagyar-utecza sarká' 
hová b. rendelményüket intézni sziveskedjenek. 

Ezentul is főtörekvésem lesz kitünő borokat olcs0 
pontos kiszelgálás mellett adni és kérném további 
támogatásukat. 

Tisztelettel 
Engelman 

388. 3-4. borkereskedő 

A MOLL A.-féle Seidlitz-porok tartós gyógyhatása a legmakt4 
mor- és altestbántalmak, gyomorgörcs és gyomerhév, rögzött ség 

májbántalom, vértolulás, aranyér és a legkülönbözőbb női betege 

A Moll-féle franczia borszesz és só nevezetesen mint sajdelo 
bedöőrzsölési szer köszvény, csuz és a meghülés egyéb követ 

s egyszersmind évszer fegfájás ellen. Egy Moll A. védje8 

Csak akkor valódiak, ha mindegyik doboz MOLL A. véd 
aláirását tünteti fel. 

ejeles háziszernek évtizedek óta mindig nagyobb elterje 

Ára egy lepecsételt eredeti doboznak 1 frt o.6, 

per- Hamisitások törvényileg fenyittetnek 

MOLL-FELE FRANC 

ha mindegyik üveg A. 
Csak akkor valódi, védjegyét tünteti fel és"" 

feliratu ónozattal van zárva. esi / 

o8b, 

* legismeretesb népszer. - Egy eredeti üveg ónozott ár 

Moll Salicyl-szájvize 
(Főalkatrésze: füzölysavas sziksó.) 

A mindennapi szájtisztitásnál különösen fontos bármely 
mint felnőttek számára; mert e szájviz a fogak további 

üveg ára 60 kr. 

Főszétküldés: yállító 
MOLL A. gyégyszerész, cs. és kir. udvari 5 

Bécs I., Tuchlauben 9. sz. fjesítte 
Vidéki megrendelések naponta posta-utánvét mellett te vélj 

A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláirásával 
ellátott készitményeket kérni. sgyszert., Veó 

Raktár Kolozsvárt: Széky Miklés, Woltff J. syég NÉM 
Nik Ferencznél. - Maros-vásárhelyt: Bucher Károlynál 73. 
Kovács Jómef gyógysz. - S.-A.-Ujhely : Malertsik C 

Ny. Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt. 


